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Selected passages

1. Aristotle, Rhetoric Book 2.9.3

d0&ete &” v Kal 6 POOVOG T ELeelv TOV aOTOV AvTiKeioHat TpdTOV MG GHVEYYLS DV Kol
TOOTOV T® VEUESAV, E0TL O ETEPOV: ADTIN HEV Yap Tapoy®dONG Kol O pOOVOC £0Ti Kal €ig
gvmpayiav, AAL” 0O Tod ava&iov dAld Tod iGov Kal Opoiov.

It would seem that envy also is similarly opposed to pity, as being akin to or identical
with indignation, although it is really different; envy also is indeed a disturbing pain and

directed against good fortune, but not that of one who does not deserve it, but of one who
is our equal and like.

2. Herodotus, Book 1.32.1

0 8¢ eine ““Q Kpoioe, émotapevov pe 1o Ogiov iy 80v phovepdv te Koi Tapoy®ddeg
EMEPOTHC AvOpOTNiV TPNYUATOV TEPL.

“Croesus,” said Solon, “you ask me concerning the lot of man; well I know how jealous
is Heaven and how it loves to trouble us.

3. Herodotus, Book 3.30.1

30. Kappoong 6, dg Aéyovat Aiyvmtior, adTiKe o0 ToDTO TO Adiknuo EUavn, Emv 0VdE
TPOTEPOV PPEVIPNG. KOL TPATA LEV TOV KOKDV EEEPYACATO TOV AOEAPEOV ZUEPIV EOVTQ
TATPOC Kol UNTPOg TG avThic, ToV anénepye ¢ [Iépoag OOV €€ Atydmtov, &t 10 TOE0V



povvog Iepoémv doov te €t 600 daktOAoVG ipvce, TO Tapd Tod Aibiomog fverkav ot
TyOvopdryor, TV 8¢ 8wV Ilepsémv 0ddeig 0l0¢ Te dyéveto.

30. By reason of this wrongful deed, as the Egyptians say, Cambyses’ former want of
sense turned straightway to madness. His first evil act was to make away with his full
brother Smerdis, whom he had sent away from Egypt to Persia out of jealousy, because
Smerdis alone could draw the bow brought from the Ethiopian by the Fish-eaters as far as
two fingerbreadths; but no other Persian could draw it.

4. Herodotus, Book 3.52.5

oL 6¢ pabav 66w pbovéesbar kpéooov €0t 1j oikteipesOat, Gua te OKOTOV Tl £C TOVG
ToKENG Kol £¢ TOVC kKpEéooovag teBuudaodat, dmdt £¢ Ta oikia.

Nay, bethink you how much better a thing it is to be envied than to be pitied, and likewise
what comes of anger against parents and those that are stronger than you, and come away
to my house.

5. Herodotus, Book 3.80

‘Otavng pev Exéleve &g pésov Iéponot katabsivol Ta Tpiypata, Aéymv téoe. “Epol
dokéet Eva LV NUEMV Lovvapyov UNKETL YevéaDart. ovte yap 1100 ovte dyabov. eidete pev
yop Vv Kappooeo OBpwv én’ doov éne&iilbe, neteoynkate o0& kol tig 10D Mdayov Hpioc.
KOS 6 av in ypfino kotnpmuévov pouvvopyin, T £€eott avevfive motésy o fovietal;
Kol yop Gv TOV GpLoTov Avopdv TAVIOV GTAVT £G TAVTNV EKTOC TAV £000T®V VOnUAT®V
OTNGELE. £YyYiveTal HEV YAp ol DPPIG VIO TAV TapedvTV dyaddv, pOOVog 0& apyTOev
EUPVETAL AVOPOT®. 30O & EY®V TADT EXEL TAGAV KAKOTNTO: TO UEV Yap VPt
KekopnUéEVOC Epdel TOAAG Kol ATdcOola, T OE POOVE. Kaitol dvdpa Y€ TOPAVVOV
dpBovov et eivat, Exovtd ye mévta T dyadd. T 8¢ Dmevovtiov T0VToL &G TOVS TOAMNTOG
népuke: EOoVEEL Yap TOloL ApioTolot mepteoDoi Te Kai {Movaot, yaipet 8¢ 1010l KOKIGTOIGL
TOV AcTAV, dtaforag 68 dpiotog Evoékeshal. AVAPLOTTOTATOV OE TAVTMOV: IV TE YAp
avTov petping Ooudlng, dybetor éti oV Kapta Oepamevetar, fiv T€ Oepamevn TG KAPTO,
dyOeton dte Oomi. ta 6¢ O uéylota Epyopat EpEmv: vouald te Kivéel Tatplo Koi fratot
YOVaIKOG KTEVEL TE AKpitovg. TAT00G 88 Gpyov TPpdTA HEV OVDVOUN TAVTOV KAAMGTOV
&xet, iocovouinv, devtepa 8€ TOVTOV TOV O LOVVAPYOG TOLEEL OVOEV" TOAD UEV APYOG
&pyet, VrevOvvoV 8¢ dpymv Exet, Bovievpata 88 mhvTa &C TO KOOV vapépel. Ti0epaL OV
YVOUNV HETEVTOG NUEAG povvapyiny TO TAT 00 déEev: €v yap T® TOAAD Evi TO TavTa.”
Otanes was for giving the government to the whole body of the Persian people. “I hold,”
he said, “that we must make an end of monarchy; there is no pleasure or advantage in it.
You have seen to what lengths went the insolence of Cambyses, and you have borne your
share of the insolence of the Magian. What right order is there to be found in monarchy,
when the ruler can do what he will, nor be held to account for it? Give this power to the
best man on earth, and it would stir him to unwonted thoughts. The advantage which he
holds breeds insolence, and nature makes all men jealous. This double cause is the root of
all evil in him; sated with power he will do many reckless deeds, some from insolence,
some from jealousy. For whereas an absolute ruler, as having all that heart can desire,
should rightly be jealous of no man, yet it is contrariwise with him in his dealing with his
countrymen; he is jealous of the safety of the good, and glad of the safety of the evil; and
no man is so ready to believe calumny. Of all men he is the most inconsistent; accord him
but just honour, and he is displeased that you make him not your first care; make him



such, and he damns you for a flatterer. But I have yet worse to say of him than that; he
turns the laws of the land upside down, he rapes women, he puts high and low to death.
But the virtue of a multitude’s rule lies first in its excellent name, which signifies equality
before the law; and secondly, in that it does none of the things that a monarch does. All
offices are assigned by lot, and the holders are accountable for what they do therein; and
the general assembly arbitrates on all counsels. Therefore I declare my opinion, that we
make an end of monarchy and increase the power of the multitude, seeing that all good
lies in the many.”

6. Thucydides, Book 2.35.2

YOLETOV YOp TO PETPig eimelv &v @ poMG kai 1 Soxmoic Tic dAndsiag BePorodtar. & te
vop Euveldag kal eHvoug aKpoatng Tdy v Tt EvOeeaTEPMS TPOG O fovAeTal TE Kol
émiotartal vopiogle dniodabat, 6 te dmelpog Eotv @ kol TAcovalesOat, dd OOVoV, €i Tt
VIEP TNV ADTOD UGV AKOVOL. HEYPL YOP TODOE AVEKTOL Ol Emavol giot mepl £TEPmV
Aeyopevor, &c doov dv Kol anTdg EKaeToC oinTat ikovog etvar Spdcal Tt OV KOVGEV: T
0¢ mepParrovTt adTAV POOVODVTEG 1|01 Kol ATIGTODGLY.

For it is a hard matter to speak in just measure on an occasion where it is with difficulty
that belief in the speaker’s accuracy is established. For the hearer who is cognizant of the
facts and partial to the dead will perhaps think that scant justice has been done in
comparison with his own wishes and his own knowledge, while he who is not so
informed, whenever he hears of an exploit which goes beyond his own capacity, will be
led by envy to think there is some exaggeration. And indeed eulogies of other men are
tolerable only in so far as each hearer thinks that he too has the ability to perform any of
the exploits of which he hears; but whatever goes beyond that at once excites envy and
unbelief.

7. Thucydides, Book 7.77

“Btt kad &K TdV mopdviov, @ Adnvoiot kai Evppayor, SAmida ypn Exsv (0 tiveg wai éx
deWoTEPOV 1) TO1BVOE E6mBNoav), unde katopuéupesot DUAS Gyav avTOLG UNTE TOIG
Euppopaic unte ol Tapd v a&iav viv kakomadiong. 2kaym Tot 00OeVOG VUMDY 0VTE
POUN TPOPEPWOV (AAL" OpaTe 61 MG SLAKEAL VTTO THS VOGOV) 0T  g0TLYIQ SOKADY TOL
BoTEPOC TOL £lvar katd Te TOV 1310V Piov Kai 8¢ T AL, VOV &V Td odT@ KvSHVE TOiC
(POVAOTATOLG OiOPODUOL KOITOL TOAAG PEV £C Bg0VC VoL dedm TN O, TOAANL O £G
avOpdmovg dircaua Kkai dveripOova. 3av0’ dv 1) pév éimic Spmg Opacsio Tod péihovtog, ai
d¢ Evppopai ov kat™ a&iav o1 eofodaotv. Thya 68 Gv Kol AwPNoELY: TKava Yap TOIC T&
ToAEpi0G NOTOYMTOL, Kod €1 T OV EmipBovol Eotpatedoapey, 4amoypmOVTOS oM
teTpopnpeda. AoV Yap mov kol dAlot TvEC Hion 8¢ £Tépoug, Kai dvOp®TELD. dPAGAVTEC
avekta Emabov. Kol NUag eikog viv Ta te 4o Tod Ogiov EAmiley Nmdtepa EEgv (oikTov
Yop &’ avtdv didtepol §idN éopev §| pOOVoL), Kai OpdVTEC VUG 0dTOVG 010t OTATTON
dua kal 6oot Euvietayuévol yopeite pun kataménAnyde dyov, Aoyileobe o6& 6TL avTol T8
TOMG €000¢ €ote dmot Av kabElncbe, kKai GAAN ovdepio DA TAV &v Zikehq oUT  Gv
EmOvToc 6&&ato Padimg ot av 1dpvBévtac mov E£0VOCTNOELEY.

“Even in your present condition, Athenians and allies, you should still have hope—in the
past men have been saved from even worse straits than these—and not blame yourselves
too much either for your reverses or for your present unmerited miseries. I myself, who
have the advantage of none of you in strength of body—nay, you see how I am afflicted



by my disease—and who was once thought, perhaps, to be inferior to no one in good
fortune as regards both my private life and my career in general, am now involved in the
same danger as the meanest among you. And yet my life has been spent in the
performance of many a religious duty toward the gods and many a just and blameless
action towards men. Wherefore, in spite of all, my hope for the future is still confident,
and our calamities do not frighten me as much as they might well have done. Perhaps
they may even abate; for our enemies have had good fortune enough, and if we have
roused the jealousy of any of the gods by our expedition we have already been punished
sufficiently. Others have ere now, we know, gone against their neighbours, and after
acting as men will act, have suffered what men can bear. It is therefore reasonable that we
also should now hope that the divine dispensations will be more kindly towards us—for
we are now more deserving of the gods’ pity than of their jealousy—and, furthermore
you should, when you look upon yourselves and see what fine hoplites you are and what
a multitude you are when marching in battle array, not be too greatly dismayed; nay,
remember that wherever you establish yourselves you are at once a city, and that in all
Sicily there is no other city which could either sustain an attack from you or drive you out
if you once made a settlement anywhere.

8. Thucydides, Book 1.75.5

nict 8¢ dvenipBovov o Evpupépovio TdV peyicTOV TEPL KvdHvav £) TiBecOan.

And no man is to be blamed for making the most of his advantages when it is a question
of the gravest dangers.

9. Thucydides, Book 1.82.1

OV pnv 008€ avasONTOC oTOVE KEAED® TOVG T€ ELUUAYOVE NUAY €0V PAATTEWY KOl
EMPovrevovTog U Katapmpay, GAAG dTAo Hev UNTo KIvely, TEUmE 08 Kol aitidctal
unte TOAEUOV dyav SnAodvToc Ul d¢ EmTpEYouey, KAV TOVT® Kol TO NUETEP  ADTAV
g€aptiectan Euupdymv te mposaywyt, kol EAARvov kai BapPapwv, el mobév tiva fi
vauTikoD | ypnuatov dvvapy Tpocinyoueda (dvemipbovov 8¢, 6col domep Kol NUELG
o’ AOnvaiov EmPovievdueda, un "EAAnvag povov, aiia kol BapPapovg Tpociafoviog
dtowbfvar), kol té avTdv dua Exkmoptioueda.

Yet assuredly I do not advise you that you should blindly suffer them to injure our allies
and allow their plotting to go undetected, but rather that you should adopt the following
course: Do not take up arms yet, but send envoys to them and make complaints, without
indicating too clearly whether we shall go to war or put up with their conduct; also in the
meantime, let us proceed with our own preparations, in the first place by winning allies to
our side, Barbarians as well as Hellenes, in the hope of obtaining from some quarter or
other additional resources in ships or money (for those who, like ourselves, are plotted
against by the Athenians are not to be blamed if they procure their salvation by gaining
the aid, not of Hellenes only, but even of Barbarians); and let us at the same time be
developing our resources at home.

10. Thucydides, Book 6.83.2-3
nact 6¢ avemipbovov v Tpocrkovcsav cotpiay ékropilechat. kol vOV THS NUETEPOG
acpaleiog Eveka kol §vOdde mapoviec OpdUEV Kol VUV TadTd EvUpEpovTa-



But no one can be reproached because he makes provision for his proper safety. And now
when for the sake of our own security we have come here also, we see that your interests
also are the same as ours.

11. Thucydides, Book 8.50.5

BopvPovpevog 8¢ 6 PpHviyog Kol TAVY, &V TA PeYIoT® KvoOvVm BV d1d TO VL,
EmoTEMAEL ADOIC TPOG TOV AGTOOYOV, TA TE TPOTEPQ HEUPOIEVOC HTL OV KAADS EkpO(ON,
Ko VOV 8Tt Shov 10 oTpdTevpa O TdV ABnvainy £T0Tpoc 1N O &v i Zapn’ Tapacyeiv
avtoic Stapdeipat, ypdyoag kol Ekaota, dTeryicTov obong Tapov, @ v TpoTe AT
npacete, Kai Ot avemipBovov ot fjon &in mepl Thg Wyoymic 61” Ekeivoug KivduvevovTt Kol
10070 Kol dALO Thv dpdcat paAlov f) VIO TOV £ybicTV AOTOV doEOapijvat.

Phrynichus was exceedingly disturbed, since he was in the very greatest danger on
account of the information he had given; he accordingly wrote again to Astyochus,
reproaching him because his former information had not been concealed, as in honour it
should have been, and adding that now he was ready to furnish the Lacedaemonians the
opportunity to destroy the whole Athenian army at Samos, stating in detail how he could
do this, since Samos was without walls; it was not culpable in himself, he concluded, now
that he was in danger of his life through their actions, to do this or anything else rather
than perish himself at the hands of his bitterest enemies.

Bibliography

Ben-Ze’ev, A. 2003. “Aristotle on Emotions towards the Fortune of Others,” in Konstan

and Rutter 2003. 99-121.

Cairns, D.L. 2003. “The politics of envy: envy and equality in ancient Greece,” in
Konstan and Rutter 2003. 235-252.

Fisher, N. 2003. “Let envy be absent”: envy, liturgies and reciprocity in Athens,” in
Konstan and Rutter 2003. 181-215.

Fortenbaugh, W.W. 2002. Aristotle on Emotion 2™. London: Duckworth.

Harrison, T. 2003. “The cause of things: envy and the emotions in Herodotus’ Histories,”
in Konstan and Rutter 2003. 143-163.

Konstan, D. 2006. The Emotions of the Ancient Greeks. Studies in Aristotle and Classical
Literature. Toronto: University of Toronto Press.

Konstan, D., and K. Rutter, 2003. Envy, Spite and Jealousy: The Rivalrous Emotions in
Ancient Greece. Edinburgh: Edinburgh University Press.

Most, G. 2003. “Epinician Envies,” in Konstan and Rutter 2003. 123-142.

Sanders, E. 2014. Envy and Jealousy in Classical Athens. Oxford: Oxford University Press.

Spatharas, D. 2011. “Self-Praise and Envy: From Rhetoric to the Athenian Courts,”
Arethusa 44: 199-219.

Walcot, P. 1978. Envy and the Greeks. Warminster: Aris & Phillips Ltd.



